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Hervé ZIPPER
CEO

Behind every job, every gesture, every action in 
the field, there is more than just a function: there 
is know-how, rigour and an intelligence that 
is often silent. These skills - whether visible or 
discreet - are the lifeblood of our society, and the 
wealth of our companies.

At Coverguard, we have a strong conviction: it 
is by revealing these individual talents that we 
build collective performance. Our mission is to 
design equipment and services that protect, 
that enhance, and that enable everyone to work 
safely, with high standards and pride.

"Uncover your skills" is an invitation to all 
professionals to become aware of their value, 
their technical skills and the impact they have 
every day. And for us, it's a promise: to continue 
to create solutions that recognise and support 
these skills over the long term.

By revealing this human potential, we are 
working together to build a more sustainable, 
more humane and fairer future.

Every
skill matters 

Derrière chaque métier, chaque geste, chaque 
action sur le terrain, il y a plus qu’une fonction  : 
il y a un savoir-faire, une rigueur, une intelligence 
souvent silencieuse. Ces compétences - visibles 
ou discrètes – sont le moteur de notre société, et 
la richesse de nos entreprises.

Chez Coverguard, nous avons une conviction 
forte  : c’est en révélant ces talents individuels 
que nous construisons la performance collective. 
Notre mission est de concevoir des équipements 
et des services qui protègent, qui valorisent, et 
qui permettent à chacun de travailler en sécurité, 
avec exigence et fierté.

« Uncover your skills », est une invitation adressée 
à tous les professionnels  : celle de prendre 
conscience de leur valeur, de leur technicité, 
de leur impact au quotidien. Et c’est pour nous 
une promesse  : continuer à créer des solutions 
qui reconnaissent et accompagnent ces 
compétences sur le long terme.

En révélant ce potentiel humain, nous participons 
ensemble à bâtir un avenir plus durable, plus 
humain, plus juste.

CHAQUE COMPÉTENCE COMPTE
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#everyskillmatters #we are Coverguard

OUR VISION WHAT WE DO

Viewing time: 1 minute Viewing time: 2 minutes

GET TO KNOW US IN 3 MINUTES

Durée de visionnage : 1 minute Durée de visionnage : 2 minutes

Inside Coverguard :  
nous connaître  
en 3 minutes 

Notre vision Ce que nous faisons
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POWERFUL VALUES

logistics platforms 
in France and Hungary

countries

employees

subsidiaries and affiliates

CONSTANTLY SURPASSING OURSELF 
Every skill evolves, is shaped and refined.
At Coverguard, we believe in those who are 
always striving to do better: those who learn, 
who innovate, who question their practices 
in order to progress.We support them with 
reliable solutions, designed to last and 
to keep pace with those who are moving 
forward.

CREATING CLOSE LINKS
Expertise is only fully expressed when it is 
listened to, shared and recognised.That's 
why we place human relations at the heart of 
our commitment: with customers, users and 
employees.Being close to the ground means 
understanding real needs and boosting 
everyone's performance.

ACTING RESPONSIBLY 
Every area of expertise deserves a respectful 
and sustainable environment in which 
to operate.We take a rigorous approach 
throughout our value chain, integrating 
social, environmental and ethical issues.
Because a professional gesture should never 
compromise the future but rather contribute 
to it.

HEADQUARTER
13,000 m2 of storage including  
900 m2 automated with 10 robots

A WORLDWIDE PRESENCE

Une présence 
internationale

Des 
valeurs 
fortes 

filiales et affiliés pays

collaborateurs
plateformes logistiques 
en France et en Hongrie

Se dépasser  
en permanence
Chaque compétence évolue, se façonne, 
s’affine. Chez Coverguard, nous croyons en 
celles et ceux qui cherchent à faire toujours 
mieux : ceux qui apprennent, qui innovent, qui 
remettent en question leurs pratiques pour 
progresser. Nous les accompagnons avec des 
solutions fiables, pensées pour durer et pour 
suivre le rythme de ceux qui avancent.

Créer des liens  
de proximité 
Une compétence s’exprime pleinement quand 
elle est écoutée, partagée, reconnue. C’est 
pourquoi nous plaçons la relation humaine au 
cœur de notre engagement : avec les clients, 
les utilisateurs, les collaborateurs. Être proche 
du terrain, c’est comprendre les besoins réels 
et renforcer la performance de chacun.

Agir de manière 
responsable 
Chaque savoir-faire mérite un cadre 
respectueux et durable pour s’exercer. Nous 
agissons avec exigence sur l’ensemble de 
notre chaîne de valeur, en intégrant les enjeux 
sociaux, environnementaux et éthiques. Parce 
qu’un geste professionnel ne devrait jamais 
compromettre l’avenir mais y contribuer.

Siège social,  
Mionnay, France
13 000 m2 de stockage dont 900 m2 
automatisés à l’aide de 10 robots
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RESPONSIBLE PURCHASING

HUMAN 

PARTNERSHIPS

OUR RESPONSIBLE COMMITMENT
Since 2024, Coverguard has been awarded the “Committed to 
CSR, level CONFIRMED" and "Responsability Europe" labels.

ENVIRONMENT

At Coverguard, our social responsibility starts 
with people. In 2024, we conducted an internal 
satisfaction survey to better understand the 
expectations and feelings of our teams.

The results are meaningful:

80% of respondents said they  
were proud to work at Coverguard

88% say they enjoy coming to work

86% say they have a strong relationship  
with their manager.

These indicators reinforce our conviction that 
the quality of human relations and well-being 
at work are essential levers for sustainable 
performance.

Coverguard has been an official partner 
of Worldskills France since 2023. Through 
this partnership, we support young talent in 
technical and manual trades at national and 
international competitions.

By providing protective equipment tailored to 
the requirements of competitors and experts, 
we are affirming our commitment to :

+ �passing on know-how,

+ �protecting those who are building  
the world of tomorrow,

+ �surpassing ourselves as a driving force  
for collective progress.

A partnership that fully embodies our 
responsible vision and our desire to act as 
close as possible to the people who make our 
professions so proud.

Since 2017, we have been engaging our suppliers 
in a rigorous ethical audit process, based on the 
SA 8000 international benchmark, and carried 
out by independent third-party auditors who 
assess working conditions, respect for human 
rights and social practices.

In 2024, our 24 main active suppliers, 
representing around 80% of our purchasing 
volume, obtained an average score of 9.08/10 
in this audit.This result reflects their shared 
commitment to a responsible and demanding 
supply chain.

In 2025, accompanied by our partner 
Carbonfact, we carried out our second 
greenhouse gas emissions balance (BEGES), 
based on 2024 data and using the GHG Protocol 
method.

Scope 1 & 2: 337.7 t CO2e  
i.e. 0.16% of total emissions

Scope 3: 214,335.4 t CO2e  
i.e. 99.83% of total emissions

These results confirm that the bulk of our carbon 
footprint relates to our product offering. Armed 
with this diagnosis, we have embarked on the 
construction of a decarbonisation trajectory 
aligned with the objectives of the SBTi (Science 
Based Targets initiative), with the ambition 
of reducing our emissions in a structured and 
measurable way.

Environnement 

Achats responsables 

Humain 

Partenariats 

Notre engagement 
responsable 
Depuis 2024, Coverguard est labelisé Engagé RSE 
niveau confirmé et Responsability Europe.

Chez Coverguard, notre responsabilité sociétale 
commence par l’humain. En 2024, nous avons 
mené une enquête de satisfaction interne pour 
mieux comprendre les attentes et ressentis de nos 
équipes.

Les résultats sont porteurs de sens :

80 % des répondants se disent fiers  
de travailler chez Coverguard

88 % déclarent avoir plaisir à venir travailler

86 % affirment avoir une relation forte  
avec leur manager

Ces indicateurs renforcent notre conviction  : la 
qualité des relations humaines et le bien-être au 
travail sont des leviers essentiels de performance 
durable.

Depuis 2023, Coverguard est partenaire officiel 
de Worldskills France. À travers ce partenariat, 
nous soutenons les jeunes talents des métiers 
techniques et manuels lors des compétitions 
nationales et internationales.

En fournissant des équipements de protection 
adaptés aux exigences des compétiteurs et 
experts, nous affirmons notre engagement pour :

+ �la transmission des savoir-faire,

+ �la protection de celles et ceux  
qui construisent le monde de demain,

+ �le dépassement de soi comme moteur  
de progrès collectif.

Un partenariat qui incarne pleinement notre 
vision responsable et notre volonté d’agir au plus 
près du terrain, aux côtés de ceux qui font la fierté 
des métiers.

Depuis 2017, nous engageons nos fournisseurs 
dans une démarche d’audit éthique rigoureuse, 
fondée sur le référentiel international SA 8000, 
et réalisée par des auditeurs tiers indépendants 
qui évalue les conditions de travail, le respect des 
droits humains et les pratiques sociales.

En 2024, nos 24 principaux fournisseurs actifs, 
représentant environ 80 % de notre volume 
d’achat, ont obtenu une note moyenne de 
9,08 / 10 à cet audit. Un résultat qui témoigne 
de leur engagement partagé pour une chaîne 
d’approvisionnement responsable et exigeante.

En 2025, accompagnés de notre partenaire 
Carbonfact, nous avons réalisé notre 
deuxième bilan des émissions de gaz à effet 
de serre (BEGES), basé sur les données 2024  
et selon la méthode GHG Protocol.

Scope 1 & 2 : 337,7 t CO2e  
soit 0,16 % des émissions totales

Scope 3 : 214 335,4 t CO2e  
soit 99,83 % des émissions totales

Ces résultats confirment que l’essentiel de notre 
empreinte carbone concerne notre offre produit. 
Forts de ce diagnostic, nous avons engagé la 
construction d’une trajectoire de décarbonation 
alignée sur les objectifs de l’initiative SBTi 
(Science Based Targets initiative), avec l’ambition 
de réduire nos émissions de manière structurée et 
mesurable.
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29kgCO2e

-3 981 kgCO2e/an

-23%

DESIGNING OUR PRODUCTS 

EXEMPLE 

(Based on TELICA sales  
in 2023)

TELICA II

of carbon footprint compared to 
the average for the Coverguard 
WORKWEAR range

carbon impact per trouser

LCA & PRODUCT DESIGN

RECYCLED & BIOBASED 
MATERIALSSUSTAINABLE PACKAGING

TRACEABILITY

CARBONFACT PLATFORM

+ �Product Life Cycle Assessment (LCA):  
to measure the environmental impact 
of our products. 

+ �Compliance guarantee: results 
comply with regulations such as CSRD 
and the AGEC law

+ �Decarbonisation: ecodesign to reduce 
the carbon footprint of our products.

GRS & RCS CERTIFICATION 

+ �Recycled material: coming from 
plastic bottles with certified origin.

+ �Guarantee of good production 
conditions: social and environmental 
management throughout the supply 
chain.

LESS BY COVERGUARD 

+ �LESS project: reducing the 
environmental footprint of packaging.

+ �TELICA II packaging: 50% recycled 
plastic bag, minimalist printing and 
optimized format 

RETRACED PLATFORM

+ �Mapping: identification of production 
sites right down to the raw material.

+ �Securing: tracking the entire value 
chain for each order.

+ �Transparency: access to traceability 
via a QR code or link.

Discover the full 
range WORK'R

Notre démarche
de conception 
produits

ACV & conception 
produit

Matériaux recyclés 
& biosourcés

Emballage 
raisonné

Traçabilité
Plateforme Carbonfact
+ �Analyse de cycle de vie (ACV) 

d’un produit : mesurer l’impact 
environnemental de nos produits. 

+ �Garantie de conformité : résultats 
conformes aux réglementations 
comme la CSRD et la loi Agec. 

+ �Décarbonation : écoconception pour 
réduire l’empreinte carbone de nos 
produits.

Certification GRS & RCS 
+ �Matière recyclée : issue de bouteilles en 

plastique avec origine certifiée.

+ �Garantie de bonnes conditions 
de production : gestion sociale et 
environnementale tout au long de la 
chaîne d’approvisionnement.

LESS by Coverguard 
+ �Projet LESS : réduire l’empreinte 

environnementale des emballages.

+ �Emballage TELICA II : sachet en 
plastique 50% recyclé, impression 
minimaliste et format optimisé

Plateforme Retraced
+ �Cartographie : identification des 

sites de production jusqu’à la matière 
première.

+ �Sécurisation : suivi de toute la chaîne de 
valeur à chaque commande.

+ �Transparence : accès à la traçabilité via 
un QR code ou un lien.

(Sur la base des ventes  
de TELICA en 2023)

d’impact carbone par rapport 
à la moyenne des produits 
de la gamme WORKWEAR 
Coverguard

impact carbone par pantalon 

TELICA II

Découvrez l’intégralité 
de la gamme WORK’R
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Thierry KERGUELIN

Alexis HEYMES

www.coverguard-safety.com/coverlab

Landscape Gardener and Expert Worldskills France

Machine operator & former Worldskills France 
medal-winning competitor in reinforced concrete 
construction

MORE ABOUT 
COVERLAB

COVERGUARD’S COMMUNITY OF INDUSTRY EXPERTS

At Coverguard, we know that there's no better 
way to design perfectly adapted products than 
in the field. That's why we rely on a community 
of internal and external business experts with 
complementary skills (product, design, quality, 
medical professions, etc.), who share their 
practical experience in the field.

Whether on a day-to-day basis or at events 
such as the WorldSkills, we use their feedback 
to co-construct ever-better products that are 
tailored to users' real needs.

Throughout the life cycle of our ranges, this 
collaboration between experts in the field feeds 
our continuous innovation approach.

Every year, an average of more than 100 tests are 
carried out, actively helping to enrich our ranges, 
fuel our thinking and develop our solutions, 
ensuring continuous innovation throughout the 
life cycle of our products.

X-CLAW PROOF
The shoe is lightweight and very 
comfortable to wear. The wedge sole 
is very surprising for a safety shoe! You 
get used to it very quickly. I really like 
the tongue at the back, which is very 
practical for putting on shoes.I usually 
have problems with inflammation in my 
Achilles tendon, and this is fine, even 
after days of use. They feel very light 
and, having tested them, they're very 
waterproof.»

LYNXX PHOTOCHROMIC
It's my first experience with 
photochromatic site goggles, and I'm 
really impressed! The main advantage 
is undoubtedly their ability to adapt 
automatically to light conditions: no 
need to change glasses depending 
on the conditions, which saves a huge 
amount of time and comfort in the field. 
I also find them extremely comfortable 
to wear, even for long hours. Their 
ergonomics are excellent: they stay 
in place perfectly, without slipping. 
Quite frankly, they're a real plus in 
everyday life, both in terms of safety and 
practicality. It's an excellent discovery 
that I can highly recommend to all site 
professionals!»

X-CLAW PROOF 
La chaussure est légère et très agréable 
au pied. La semelle compensée est 
très surprenante pour une chaussure 
de sécurité ! On s’y habitue très vite. 
J’aime beaucoup la languette à l’arrière, 
elle est très pratique pour se chausser. 
J’ai habituellement des problèmes 
d’inflammation au niveau du tendon 
d'Achille et là tout va bien, même après 
des journées d’utilisation. Il y a une 
sensation de légèreté et après les avoir 
testées, elles sont hyper étanches.» 

LYNXX 
Photochromiques 
Première expérience avec des lunettes 
de chantier photochromatiques, et je 
suis vraiment impressionné ! Le principal 
atout, c’est sans conteste leur capacité 
à s’adapter automatiquement à la 
luminosité : plus besoin de changer de 
lunettes en fonction des conditions, ce qui 
représente un gain de temps et de confort 
énorme sur le terrain. Je les trouve 
également extrêmement confortables 
à porter, même pendant de longues 
heures. Leur ergonomie est excellente : 
elles tiennent parfaitement en place, sans 
glisser. Franchement, c’est un vrai plus au 
quotidien, tant en termes de sécurité que 
de praticité. Une excellente découverte 
que je recommande vivement à tous les 
pros du chantier ! » 

Paysagiste et Expert Worldskills France

Conducteur d’engins & ancien compétiteur médaillé 
Worldskills France construction béton armé

En savoir plus  
sur Coverlab

La communauté 
d’experts métiers 
de Coverguard

««

Chez Coverguard, nous savons que pour 
concevoir des produits parfaitement adaptés, il 
n’y a rien de mieux que le terrain. C’est pourquoi 
nous nous appuyons sur une communauté 
d’experts métiers internes et externes, aux 
compétences complémentaires (produit, design, 
qualité, professions médicales…), qui partagent 
leur expérience concrète du terrain.

Que ce soit au quotidien ou lors d’événements 
comme les WorldSkills, nous recueillons leurs 
retours pour co-construire des produits toujours 
plus performants et adaptés aux besoins réels 
des utilisateurs.

Tout au long du cycle de vie de nos gammes, 
cette collaboration terrain-experts nourrit notre 
démarche d’innovation continue.

Chaque année, ce sont en moyenne plus de 100 
tests qui contribuent activement à enrichir nos 
gammes, alimenter la réflexion et faire évoluer nos 
solutions, assurant ainsi une innovation continue 
tout au long du cycle de vie de nos produits.
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www.coverguard-safety.com/coverperf

THE PERFORMANCE LABEL PRODUCED  
BY COVERGUARD

GripLightweightThermal protection

Heel transfer

Find our 9 COVERPERF® labels on 
the product or its packaging

Durability - Washability

The COVERPERF® label is part of an approach to 
differentiating our products. Our extensive catalogue, 
which covers the protection needs of workers from 
head to toe, includes more than 1,200 references. So, 
as we developed new products, we felt it was essential 
to offer users a new way of reading the label.

More about COVERPERF®

HypoallergenicDurability - Abrasion 
resistance

The COVERPERF® label distinguishes products which, 
through their rigorous development, offer users the 
guarantee of PPE whose performance exceeds the 
requirements of the standards.
The labelling criteria designed by our internal technical 
teams are demanding, based on use and supported 
by tests carried out by external, recognised and 
independent laboratories.

WaterproofingBreathability

Why develop a performance 
label? 

Le label de 
performance 
produits  
par Coverguard

Transfert au talon

Durabilité - Résistance  
à l’abrasion Hypoallergénique

Protection thermique Grip

Durabilité - Lavabilité

Légèreté

ImperméabilitéRespirabilité

Retrouvez nos 9 labels 
COVERPERF ® sur les produits 
ou leurs emballages

En savoir plus sur COVERPERF®

Tested to perform

Pourquoi développer un 
label de performance ?

Le label COVERPERF® distingue les produits qui 
par leur développement rigoureux, proposent 
aux utilisateurs, la garantie d’un EPI dont la 
performance dépasse les prérequis des normes.

Les critères de labellisation conçus par nos 
équipes techniques internes se veulent exigeants, 
basés sur l’utilisation et s’appuient sur des tests 
menés par des laboratoires externes, reconnus et 
indépendants.

Le label COVERPERF® s’inscrit dans une 
démarche de différentiation de nos produits. 
Notre large catalogue qui couvre les besoins 
de protection des travailleurs des pieds à la 
tête, comporte plus de 1200 références. Aussi, 
au fil de nos nouveaux développements, 
il nous est apparu essentiel d’offrir aux 
utilisateurs une nouvelle clé de lecture.
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PROTECTING WELDERS MEANS 
UNDERSTANDING THEIR 
PROFESSION

A COMPREHENSIVE RESPONSE 
TO WELDERS' NEEDS

COVERGUARD'S WELDING EXPERTISE
With Weltek, Coverguard puts all its 
expertise at the service of welding 
professionals, designing complete, 
durable and high-performance pro-
tection solutions. Our mission: to com-
bine safety, comfort and efficiency to 
meet the demands of the field.

Whether in the workshop, on site or 
in complex industrial environments, 
Weltek's range of products sup-
ports welders on a daily basis, from 
head to toe: automatic welding bon-
nets, assisted ventilation solutions, 
high-performance electronic filters, 
protective clothing designed to wit-
hstand thermal and mechanical stress, 
safety footwear adapted to the trade, 
and collective protection such as 
screens, curtains and protective cloths. 
All the equipment is compatible with 
each other, for modular protection that 
complies with current standards.

MORE ABOUT  
WELTEK

Protéger les soudeurs,  
c’est comprendre leur 
métier 

Une réponse globale  
aux besoins des 
soudeurs 

L’expertise soudure 
de Coverguard

www.coverguard-safety.com/welding-by-weltek.html

En savoir plus  
sur Weltek

Avec Weltek, Coverguard met toute son 
expertise au service des professionnels 
de la soudure, en concevant des solu-
tions de protection complètes, durables 
et performantes. Notre mission  : allier 
sécurité, confort et efficacité, pour 
répondre aux exigences du terrain.

Que ce soit en atelier, sur chantier ou 
dans des environnements industriels 
complexes, l’offre Weltek accompagne 
les soudeurs au quotidien, de la tête aux 
pieds  : cagoules de soudage automa-
tiques, solutions à ventilation assistée, 
filtres électroniques haute performance, 
vêtements de protection conçus pour 
résister aux contraintes thermiques 
et mécaniques, chaussures de sécu-
rité adaptées au métier, et protections 
collectives comme les écrans, rideaux 
et toiles de protection. Tous les équipe-
ments sont compatibles entre eux, pour 
une protection modulaire et conforme 
aux normes en vigueur.
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RESILIENT.  
INSTINCTIVE.  
ESSENTIAL.

CLAW, COVERGUARD’S SIGNATURE OF EXCELLENCE

Nature has its rules. And it's by drawing 
inspiration from its raw power that Coverguard 
has designed Claw, a range of technical 
equipment designed to last, protect and 
support professionals in their most demanding 
environments.

Claw combines functionality, robustness 
and comfort. Every detail counts: the choice 
of materials, the cut, the reinforcements, the 
finishing touches. 

From head to toe, the equipment is designed 
for the terrain, designed to last. Without 
compromise.

Résistante. 
Instinctive.  
Essentielle.

La griffe 
d’excellence  
de Coverguard

La nature impose ses règles. Et c’est en s’inspirant 
de sa puissance brute que Coverguard a conçu 
Claw, une gamme d’équipements techniques 
conçus pour durer, protéger et accompagner les 
professionnels dans leurs environnements les plus 
exigeants.

Claw, c’est l’alliance de la fonctionnalité, de la 
robustesse et du confort. Chaque détail compte : 
le choix des matières, la coupe, les renforts, les 
finitions. 

De la tête aux pieds, l’équipement est pensé pour le 
terrain, pensé pour tenir. Sans compromis.

Claw, 
La griffe d'excellence de 
Coverguard pour ceux qui veulent 
se dépasser chaque jour.

Claw, 
Coverguard’s signature of 
excellence for those who want to 
surpass themselves every day.
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OUR CONNECTED SERVICES

Product information 
 Compare

  �Download product data sheet
  News

My Coverguard  
professional area 
 �Order tracking
 �Promotions
 �Training
 �Documentation

Technical 
support 
 �Selection aids by 
product category

Videos, training, 
tutorials

Social medias

Download catalogues & 
brochures 
 �General catalogue

  �New Products Catalogue
  �Catalogues by category

Standing by our distributor customers...

New products
+ �Innovative, high-quality 

product ranges
+ �Approved by quality and 

user tests

Showroom
+ �197m2 of product displays
+ �Immersive experience in 

the world of Coverguard

Marketing department
+ �Flyers, displays, social 

media, etc.
+ 1 complete catalogue
+ Promotional campaigns

End-user visits with our distributor 
customers
Direct recommendations and advice

Responses to calls for tender
Public tenders and manufacturers unit 

Generating traffic at points of sale
Mailings aimed at tradespeople to 
encourage them to visit the point of sale

Communication / Awareness
Trade fairs, «Product Knowledge» mailings, 
digital communication campaigns and 
campaigns in the specialist press, digital 
influencer partnerships, etc.

Mobile showroom
+ �Close to our distributors 

and users
+ In France and in Europe

... while instilling confidence 
in end users

BOOST YOUR PERFORMANCE

Accélerer  
votre performance

Nos services 
connectés

Informations 
produits

 �Comparateur

 �Téléchargement fiche produit

 �Nouveautés

Espace professionnel  
My Coverguard

 �Suivi de commande

 �Promotions

 �Formations

 �Documentation

Support 
technique

 �Aides aux choix 
par catégorie de 
produits

Vidéos, 
formations, 
tutoriels

Réseaux sociaux

Téléchargement 
catalogues  
& brochures

 �Catalogue général

 �Catalogue Nouveautés

 �Catalogues par catégories

Se tenir aux côtés de nos clients 
distributeurs…

… tout en suscitant 
la confiance des 
utilisateurs finaux

Nouveaux Produits
+ �Des gammes de produits 

innovantes et qualitatives

+ �Approuvés par des tests 
qualité et utilisateurs

Service Marketing
+ �Flyers, présentoirs, 

médias sociaux, etc.

+ �1 catalogue complet

+ �Des campagnes de 
promotion

Showroom
+ �197m2 de présentation 

produits

+ �Expérience immersive 
au sein de l'univers 
Coverguard

Showroom mobile
+ �Proche de nos 

distributeurs et 
utilisateurs

+ En France et en Europe

Visites des utilisateurs finaux  
avec nos clients distributeurs
Préconisation directe et conseils

Communication / Notoriété
Salons, mailings “Connaissance Produits”, 
campagnes de communication digitale 
et dans la presse spécialisée, partenariats 
influenceurs digitaux

Réponses aux appels d’offre
Cellule appels d’offre publics et fabricants 

Génération de trafic  
dans les points de vente
Mailings visant les artisans et les incitant  
à se rendre en point de vente
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Our business expertise

Logistics

Samples

A dedicated sales contact
Sample refund

Delivery to your end customers*

A reliable transport partner

A service at your disposal

Simplify your management!

‘More than 3 parcels’ pallet service 

Specifications

Direct Sample service

Proactive customer service

You have a single point of contact for each 
customer, from ordering to after-sales service. If 
he or she is absent, your requests are transferred 
to another expert who has full visibility of your 
account.

If your order is confirmed within 3 month that 
follow the sending of your sample, and ifthe 
quantity ordered is equal to, or greater than, 50 
times the sample quantity, we will send you a 
credit note for the value of the samples.

To make your business easier, we can deliver 
directly to your customer.
* subject to conditions

You have a person dedicated to carrier relations 
and a transport after-sales service to manage 
outstanding notices (response within 24 hours).

We are happy to find solutions, and namely 
in-house credit lines.

We send a statement of invoices to help manage 
payments.

We offer a pallet service for orders of more than 3 
parcels with Coverguard® film - secure shipment 
and quality preparation.

Responding to invitations to tender: We have 
the capacity to fill in your frames within short 
deadlines - reading technical data sheets and 
designations.

If you would like to touch, test and try our 
equipment, please call your sales administration 
department or office-based sales department.

If the sample you request costs less than 5€, it 
will be sent to you free of charge with your next 
delivery.

We organise outbound call sessions to identify 
anything we can do to improve your brand, 
product or service experience.

OUR SERVICE COMMITMENTS

Nos engagements
de services

Logistique

ÉchantillonsNotre expertise 
commerciale

Vous disposez d’un seul interlocuteur par client 
de la commande au SAV. S’il est absent, vos 
demandes sont transférées à un autre expert qui 
a l’entière visibilité sur votre compte.

Réponse appels d’offre : Nous avons la capacité 
à remplir vos trames dans des délais courts - 
lecture des fiches techniques et désignation.

Nous organisons des sessions d’appels sortants 
pour identifier tout ce que nous pourrions 
faire pour améliorer votre expérience marque, 
produits ou services.

Un interlocuteur dédié

Spécifications

La proactivité du service client

Livraison de vos clients finaux*
Pour faciliter votre business, nous pouvons livrer 
votre client en direct.
* sous conditions

Nous envoyons un relevé des factures pour aider 
à la gestion des paiements.

Faciliter votre gestion !

Vous disposez d’une personne dédiée à la 
relation transporteur et d’un SAV transport pour 
la gestion des avis de souffrance (réponse sous 
24h).

Un vrai partenaire transport

Nous proposons un service palette pour 
les commandes à plus de 3 colis avec film 
Coverguard® - sécurisation des expédition et 
qualité de préparation.

Service palette + 3 colis

Nous demeurons ouverts pour trouver des 
solutions et proposer des encours internes.

Un service à l’écoute

Vous voulez toucher, tester, faire essayer nos 
équipements, appelez votre service ADV ou 
commercial sédentaire dédié.

Si votre demande d’échantillon est inférieure à 
5€, l’échantillon vous sera envoyé gratuitement 
lors d’une livraison en cours.

Service Direct Échantillon

Si votre commande est confirmée dans les 3 
mois suivant l’envoi de l’échantillon payant, et 
dont la quantité est supérieure ou égale à 50 fois 
la quantité envoyée en échantillon, vous recevez 
un avoir de la valeur des échantillons.

Vos échantillons remboursés
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203 417

PROTECTION DES MAINS
HAND PROTECTION

SEASONS
SEASONS

PROTECTION DES PIEDS
FOOT PROTECTION 

WORKWEAR & EXPERT
WORKWEAR & EXPERT

PANORAMA / OVERVIEW	 32

NORMES / STANDARDS	 40

CRITÈRES DE CHOIX / SELECTION CRITERIA	 50

CARACTÉRISTIQUES / CHARACTERISTICS	 52

PROTECTION CONTRE LA COUPURE / CUT PROTECTION	 55

MANUTENTION & TRAVAUX DE PRÉCISION / HANDLING PROTECTION, PRECISION WORK	 97

COUPURE MANUTENTION GÉNÉRALE & LOURDE / CUT PROTECTION, GENERAL & HEAVY DUTY WORK	 121

PROTECTION THERMIQUE / THERMAL PROTECTION	 145

PROTECTION CHIMIQUE / CHEMICAL PROTECTION	 165

SPÉCIALITÉS / SPECIALTIES	 181

PANORAMA / OVERVIEW	 318

TEXTILES / FABRICS	 322

NORMES / STANDARDS	 326

PROTECTION CONTRE LE FROID / COLD PROTECTION	 333

TEMPS CHAUD / WARM WEATHER	 398

TEMPS PLUVIEUX / RAINY WEATHER	 401

ACCESSOIRES / ACCESSORIES	 413

PANORAMA / OVERVIEW	 204

NORMES / STANDARDS	 208

TECHNOLOGIE ET MATÉRIAUX / TECHNOLOGIES AND MATERIALS	 212

CRITÈRES DE CHOIX / SELECTION CRITERIA	 216

MULTI-USAGES / MULTIPURPOSE	 219

EXTÉRIEUR / OUTDOOR	 251

BOTTES SYNTHÉTIQUES / SYNTHETIC BOOTS	 275

SPÉCIALITÉS / SPECIALTIES	 295

ACCESSOIRES / ACCESSORIES 	 311

WORKWEAR - PANORAMA / OVERVIEW	 418

TEXTILES / FABRICS	 422

WORKWEAR - NORMES / STANDARDS	 424

WORKWEAR - 100 % COTON / 100 % COTTON	 429

WORKWEAR - MIX COTON / POLYESTER / MIX COTTON / POLYESTER	 443

WORKWEAR - STRETCH / STRETCH	 475

WORKWEAR - AGRO-ALIMENTAIRE / FOOD	 493

WORKWEAR - ACCESSOIRES / ACCESSORIES 	 497

EXPERT - PANORAMA / OVERVIEW	 502

EXPERT - TEXTILES / FABRICS	 504

EXPERT - NORMES / STANDARDS	 505

EXPERT - MULTIRISQUES / MULTIRISKS	 511

EXPERT - MAILLE / KNIT	 531

EXPERT - SOUDURE / WELDING	 537

EXPERT - MONORISQUE / SINGLE-RISK	 545
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551

635

PANORAMA / OVERVIEW	 552 

TEXTILES / FABRICS	 556

NORMES / STANDARDS	 560

TEMPS FROID / COLD WEATHER	 567

TEMPS PLUVIEUX / RAINY WEATHER	 593

TEMPS CHAUD / WARM WEATHER	 607

WORKWEAR / WORKWEAR	 621

ACCESSOIRES / ACCESSORIES	 630

PANORAMA / OVERVIEW	 636

CAGOULES AUTOMATIQUES / AUTODARKENING HELMETS	 641

CAGOULES VENTILÉE / POWERED-AIR HELMETS	 651

VISIÈRES / VISORS	 658

CAGOULES PASSIVES / PASSIVE HELMETS	 661

LUNETTES DE SOUDURE / WELDING GLASSES	 663

VÊTEMENTS DE SOUDURE / WELDING CLOTHES	 668

GANTS DE SOUDURE / WELDING GLOVES	 676

CHAUSSURES DE SOUDURE / WELDING SHOES	 685

PROTECTION / PROTECTION	 688

OUTILS / TOOLS	 692

HAUTE VISIBILITÉ
HIGH VISIBILITY

WELTEK, l'expertise soudure de Coverguard
WELTEK, Coverguard's welding expertise

695

PANORAMA / OVERVIEW	 696

PROTECTION RESPIRATOIRE / RESPIRATORY PROTECTION	 701

MASQUE RÉUTILISABLES / REUSABLE MASKS	 711

NON RÉUTILISABLE / NON REUSABLE	 725

PROTECTION DU CRÂNE / SKULL PROTECTION	 736

CASQUETTES ANTI-HEURT / SHOCKPROOF CAPS	 741

CASQUES / HELMETS	 747

PROTECTION AUDITIVE / HEARING PROTECTION	 769

BOUCHONS RÉUTILISABLES / REUSABLE EAR PLUG	 775

CASQUES ANTI-BRUIT/ EAR MUFFS	 783

PROTECTION DES YEUX / EYES PROTECTION	 793

LUNETTES DE PROTECTION / SAFETY GLASSES	 799

SUR-LUNETTES / OVERSPECTACLES	 821

LUNETTES MASQUE / SAFETY GOGGLES	 829

VISIÈRE / VISOR	 837

PROTECTION DE LA TÊTE
HEAD PROTECTION

847
PANORAMA / OVERVIEW	 848

ENVIRONNEMENTS SPÉCIAUX / SPECIAL ENVIRONMENTS	 862

HARNAIS & CEINTURES / HARNESSES & BELTS	 868

LONGES / LANYARDS	 874

ANTICHUTES À RAPPEL AUTOMATIQUE / SELF RETRACTING LIFELINES	 879

ANTICHUTES MOBILES SUR CORDE / ROPE GRABS	 884

CONNECTEURS / CONNECTORS	 886

ANCRAGES / ANCHORS	 889

KITS ANTICHUTE / FALL PROTECTION KITS	 891

ACCESSOIRES / ACCESSORIES	 893

PROTECTION ANTICHUTE
FALL PROTECTION
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Protection des mains
Hand protection

31

897

931

PANORAMA / OVERVIEW	 898

COMBINAISONS CATÉGORIE 3 / CATEGORY 3 COVERALLS	 905

ACCESSOIRES / ACCESSORIES	 921

MOBILIER ÎLOT / ISLAND FURNITURE	 932

MOBILIER / FURNITURE	 933

PRÉSENTOIRS ET PLV / DISPLAYS AND POS	 934

USAGE COURT
DISPOSABLE EQUIPMENTS

OUTILS DE PROMOTION
PROMOTION TOOLS
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PANORAMA | OVERVIEW PANORAMA | OVERVIEW

p. 60

NEW

1CLF400

CLAW CUT F 400

p. 61

NEW

1CL9400

CLAW CUT A9 400

1CUFF00

EUROCUT N606

p. 62

1CRUF0

EUROCUT N600

p. 63

1CUPF00

EUROCUT P600

p. 64 p. 64

NEW

1ACF100

ACCESS CUT F 100

1CUFO00

EUROCUT FOOD

p. 65

1CHSP00

EUROCUT STRONG 
P110

p. 66

1CHMD00

EUROCUT MX100

p. 67 p. 68

NEW

1CLD400

CLAW CUT D 400

1CRPG

EUROCUT P500

p. 69

1CRLG

EUROCUT N560

p. 69

p. 69

NEW

1ACD100

ACCESS CUT D 100

1HEDX00

EUROHEAT DEX

p. 70

1CUCC00

EUROCUT N303

p. 71

1CUNC00

EUROCUT N300

p. 72

1CUPC00

EUROCUT P313

p. 73

1CSLE004 | 1CSLE006

EUROCUT SLEEVE 
450 & 600

p. 73

MO6810

EUROCUT 6810

p. 74

1CRAG

EUROCUT 1CRAG

p. 74

1CRNY

EUROCUT N318HV

p. 75

1CRBF

EUROCUT N318HVC

p. 76

1CRPB

EUROCUT P318

p. 77

1CRVG

EUROCUT N360

p. 77

p. 78

NEW

1CLF707

CLAW CUT F 707

p. 79

NEW

1ACF707

ACCESS CUT F 707

p. 80

NEW

1CLD700

CLAW CUT D 700

1CUXD00

EUROCUT L400

p. 81

1WIND0

EUROWINTER D100

p. 82

1CHLD00

EUROCUT STRONG 
L440

p. 83

PROTECTION CONTRE LA COUPURE
CUT PROTECTION

PROTECTION CONTRE LA COUPURE
CUT PROTECTION

1CRHB

EUROCUT L580

p. 83

1CRLB

EUROCUT SC580L

p. 84 p. 84

NEW

1ACD700

ACCESS CUT D 700

p. 84

NEW

1ACD707

ACCESS CUT D 707

p. 85

NEW

1CLF500

CLAW CUT F 500

p. 86

NEW

1CLF505

CLAW CUT F 505

1HECE00

EUROHEAT CUT F

p. 87 p. 88

NEW

1ACF505

ACCESS CUT F 505

1CHIC30

EUROCUT IMPACT 
200

p. 89 p. 90

NEW

1CLD500

CLAW CUT D 500

1CRAN

EUROCUT N505

p. 91

1CRFN

EUROCUT N555

p. 91

1CRNB

EUROCUT SC560N

p. 92 p. 92

NEW

1ACD500

ACCESS CUT D 500

p. 92

NEW

1ACD505

ACCESS CUT D 505

1CUNS00

EUROCUT N313

p. 93 p. 93

NEW

1ACD200

ACCESS CUT D 200

1CHIC60

EUROCUT IMPACT 
100

p. 94

1WINY0

EUROWINTER F100

p. 95
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MANUTENTION ET TRAVAUX DE PRÉCISION
HANDLING PROTECTION, PRECISION WORK

MANUTENTION ET TRAVAUX DE PRÉCISION
HANDLING PROTECTION, PRECISION WORK

MANUTENTION GÉNÉRALE ET LOURDE
HANDLING PROTECTION, GENERAL TO HEAVY DUTY WORK

PANORAMA | OVERVIEW PANORAMA | OVERVIEW

1NIST00

EUROLITE MAX25

p. 102

1NIHG

EUROLITE 15N600

p. 103

1NIDP00

EUROLITE 15N600D

p. 104

1NIDG

EUROLITE 15N606D

p. 105

1PULD40

EUROLITE P400

p. 106

1PULD50

EUROLITE P500

p. 107

MO6680

EUROLITE BAMBOU

p. 108

MO6240

EUROLITE 6240

p. 108

MO6160

EUROLITE 6160

p. 108

1PUBW

EUROLITE 13P100

p. 109

1PUBG

EUROLITE 13P105

p. 109

1PUBB

EUROLITE 13P110

p. 109

MO6020

EUROLITE 6020

p. 110

MO6030

EUROLITE 6030

p. 110

MO6040

EUROLITE 6040

p. 110

1LACW00

EUROLITE L900

p. 111

1LACC00

EUROLITE L300

p. 112

1LABB00

EUROLITE L500

p. 113

1LASB

EUROLITE 13L700

p. 113

1LACR

EUROLITE 13L850

p. 114

1LACE0P

EUROLITE 1LACE

p. 114

1LACB

EUROLITE SG850L

p. 115

MO6640

EUROLITE 6640

p. 115

1NISG

EUROLITE 15N500

p. 116

1NIBG

EUROLITE 15N505

p. 117

1NISN

EUROLITE SL505N

p. 118

1NIFB

EUROLITE SL555N

p. 118

1NIBB

EUROLITE 1NIBB

p. 119

1NICB

EUROLITE 13N400

p. 119

1NIAB

EUROLITE 1NIAB

p. 120

1NISB00

EUROLITE N100

p. 120

1MEDX00

EUROLITE MX200

p. 126

1MEHI00

EUROSTRONG 
MX600

p. 127

MO930

EUROSTRONG 930

p. 128

MO990

EUROSTRONG 990

p. 128

MO910

EUROSTRONG 910

p. 128

1DRI860

EUROSTRONG 860

p. 129

MO880

EUROSTRONG 880

p. 129

MO155

EUROSTRONG 155

p. 130

MO152

EUROSTRONG 152

p. 130

MO204

EUROSTRONG 204

p. 130

MO154

EUROSTRONG 154

p. 131

MOP153

EUROSTRONG 153

p. 131

MO150

EUROSTRONG 150

p. 131

MO4380

EUROSTRONG 4380

p. 132

MO4350

EUROSTRONG 4350

p. 132

MO2250

EUROSTRONG 2250

p. 133

MO2260

EUROSTRONG 2260

p. 133

MO2210

EUROSTRONG 2210

p. 134
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MANUTENTION GÉNÉRALE ET LOURDE
HANDLING PROTECTION, GENERAL TO HEAVY DUTY WORK

PROTECTION THERMIQUE - CHAUD & FROID
THERMAL PROTECTION - HEAT AND COLD

PANORAMA | OVERVIEW PANORAMA | OVERVIEW

MO2220

EUROSTRONG 2220

p. 134

MO2240

EUROSTRONG 2240

p. 135

MO1240

EUROSTRONG 1240

p. 135

MO1110

EUROSTRONG 1110

p. 135

1VIBL00

EUROSTRONG VIBE

p. 136

1HEFR0P

EUROHEAT GREEN

p. 137

1LACO

EUROSTRONG 
10L800

p. 138

1LAAV

EUROSTRONG 
SG800L

p. 138

1LAGB

EUROSTRONG 
SG810L

p. 138

MO3810

EUROSTRONG 3810

p. 139

MO3800

EUROSTRONG 3800

p. 139

MO3815

EUROSTRONG 3815

p. 139

MO2450

EUROSTRONG 2450

p. 140

MO9310

EUROSTRONG 9310

p. 141

MO9610

EUROSTRONG 9610

p. 141

MO9320

EUROSTRONG 9320

p. 142

MO9420

EUROSTRONG 9420

p. 142

MO9450

EUROSTRONG 9450

p. 142

MO9650

EUROSTRONG 9650

p. 143

MO9620

EUROSTRONG 9620

p. 143

MO3420

EUROSTRONG 3420

p. 144

MO3520

EUROSTRONG 3520

p. 144

MO3620

EUROSTRONG 3620

p. 144

1WINY0

EUROWINTER F100

p. 148

MO2490

EUROWINTER 
ISLANDE

p. 148

MO2465

EUROWINTER 
FINLANDE

p. 149

MO330

EUROWINTER 330

p. 149

1WIDX00

EUROWINTER 
MX100

p. 150

1WIND0

EUROWINTER D100

p. 151

1WICH00

EUROWINTER F110

p. 152

1LAFO

EUROWINTER L20

p. 153

1WILF0

EUROWINTER L200

p. 153

1LAWO

EUROWINTER L22

p. 154

MO6610

EUROWINTER 6610

p. 154

MO6630

EUROICE

p. 155

1WIPP0

EUROICE 2

p. 155

1CHSP00

EUROCUT STRONG 
P110

p. 158

1HEDX00

EUROHEAT DEX

p. 158

MO4600

EUROHEAT 4600

p. 159

MO4700

EUROHEAT 4700

p. 159

1HEFR0P

EUROHEAT GREEN

p. 160

1HECE00

EUROHEAT CUT F

p. 161

MO4655

EUROHEAT 4655

p. 162

MO4657

EUROHEAT 4657

p. 162

MO4685

EUROHEAT 4685

p. 163

MO4687

EUROHEAT 4687

p. 163

36 37

Distributeur : RL DISTRIPRO - 01390 Saint-Andre-de-Corcy - www.rldistripro.com



PROTECTION CHIMIQUE
CHEMICAL PROTECTION

SPÉCIALITÉS
SPECIALTIES

PANORAMA | OVERVIEW PANORAMA | OVERVIEW

1CHNE30

EUROCHEM NE530

p. 168

1CHNI50

EUROCHEM NI550

p. 169

MO5510

EUROCHEM N5510

p. 170

MO5540

EUROCHEM N5540

p. 170

MO3820

EUROCHEM L3820

p. 171

1WICH00

EUROWINTER F110

p. 171

MO3510

EUROCHEM 3510

p. 172

MO3636

EUROCHEM 3636

p. 172

MO3669

EUROCHEM 3669

p. 173

MO3740

EUROCHEM 3740

p. 173

MO3640

EUROCHEM 3640

p. 173

MO5220

EURODIP 5220

p. 175

MO5210

EUROCHEM L5210

p. 174

MO5520

EUROCHEM N5520

p. 175

MO5530

EUROCHEM N5530

p. 175

MO5560

EUROCHEM N5560

p. 175

MO5310

EUROCHEM NE5310

p. 176

MO5030

EURODIP 5030

p. 176

MO5960

EURO-ONE 5960

p. 177

MO5930

EURO-ONE 5930

p. 177

MO5910

EURO-ONE 5910

p. 178

MO5920

EURO-ONE 5920

p. 178

MO5810

EURO-ONE 5810

p. 179

MO5820

EURO-ONE 5820

p. 179

MO5710

EURO-ONE 5710

p. 180

MO5720

EURO-ONE 5720

p. 180

1WEL360

EUROWELD 360

p. 186

1WEL25

EUROWELD 250

p. 187 p. 188

NEW

1WEL270

S1 WELDING 
TYPE A LV2

1WEL300

EUROWELD 300

p. 189

1WEL330

EUROWELD 330

p. 190

MO2631

EUROWELD 2631

x

1WEL14

EUROWELD 140

p. 191

MO2524

EUROWELD 2524

p. 191

1WEL10

EUROWELD 100

p. 192 p. 193

NEW

1WEL400

EUROWELD 400

1WEL20

EUROWELD 200

p. 193

1TOUC00

TOUCH E

x

MO8710 | MO8810 |
MO8910 | MO8510 | 

MO8610

FLEXGRIP 
COMPOSITE

p. 195

MO8310 | MO8410 |
MO8026 | MO8056 | 

MO8110 | MO8210

ELECTROVOLT

p. 195

MO2550

EUROSTRONG 2550

p. 196

MO4300

EUROLITE 4300

p. 197

MO4330

EUROLITE 4330
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NOM DE LA MARQUE
BRAND NAME

TAILLE
SIZE

LOGO CE
CE LOGO

EN407

RÉFÉRENCE
DU PRODUIT
PRODUCT
REFERENCE

PICTOGRAMMES DES RISQUES MÉCANIQUES
PICTOGRAM OF MECHANICAL RISKS

ÉTIQUETTE COUSUE
SEWN LABEL

RÈGLEMENT UE 2016/425 RELATIF AUX EPI
PPE REGULATION 2016/425

Le règlement (UE) 2016/425 sur les équipements de 
protection individuelle (EPI) a défini les trois types d’EPI :

Regulation (EU) 2016/425 on personal protective 
equipment (PPE) defined the 3 types of PPE: 

•	 Catégorie I : gants de protection simples, faibles 
risques : blessures mécaniques superficielles et/ou 
nettoyage. Les fabricants sont autorisés à tester et à 
autocertifier les produits.

•	 Catégorie II : protection des mains et des bras destinée 
à protéger contre les risques mécaniques, les risques 
thermiques habituels (froid et chaleur) ... 
Le fabricant doit obtenir un certificat de conformité UE 
auprès d’un organisme notifié.

•	 Catégorie III : gants de protection qui protègent 
l’utilisateur contre les dangers potentiellement mortels 
ou les dommages graves et irréversibles pour la santé, 
risques élevés : produits chimiques, agents biologiques 
nocifs, températures extrêmes et coupures par des 
tronçonneuses à main. 
Le fabricant doit obtenir un certificat de conformité UE 
et des certificats de contrôle régulier de la production 
auprès des organismes notifiés.

•	 Category I: Simple protective gloves, low risks : 
superficial mechanical injury and/or cleaning.  
Manufacturers are permitted to test and self-certify 
products.

•	 Category II: Hand and arm protection designed to 
protect against mechanical risks, usual thermal risks 
(cold and heat)… 
Manufacturer must get a UE Certificate of conformity 
from a notified body.

•	 Category III: Protective gloves that protect the wearer 
against potentially fatal hazards or serious and 
irreversible damage to health, high risks: chemicals, 
harmful biological agents, extreme temperatures and 
cuts by hand-held chainsaws. 
Manufacturer must get a UE Certificate of conformity 
and certificates of regular production inspections 
from notified bodies.

DESCRIPTION DU MARQUAGE
LABELLING DESCRIPTION

DATE DE FABRICATION
MANUFACTURING DATE

NUMÉRO DE LOT
BATCH NUMBER

ADRESSE DU FABRICANT
MANUFACTURER ADDRESS

NORMES / STANDARDS

EN388

EN 16350

DISSIPATION DE CHARGE ÉLECTROSTATIQUE​
ELECTROSTATIC DISCHARGE

Pour les travaux en environnement explosif (zones ATEX) 
ou pour les operations d’assemblages de dispositifs 
électroniques, il est indispensable d’utiliser des gants ayant 
des propriétés de dissipation des charges électrostatiques.
Actuellement, il n’existe pas de normes pour les gants ESD. 

La norme ATEX étant très restrictive sur les risques explosifs 
liés aux décharges électriques, elle est habituellement 
associée à la mesure de la dissipation électrostatique.

Working in explosive areas (ATEX zones) or assembling 
electronic devices, needs the use of gloves with electrostatic 
charge dissipation properties.
Currently, there are no standards for ESD glove.

As the ATEX standard is very restrictive on the explosive risks 
related to electrical discharges it is usually associated with 
the measurement of electrostatic dissipation.

EN PAGE xxx, VOUS TROUVEREZ NOTRE GAMME DE GANTS DISSIPATEURS :
OUR RANGE OF DISSIPATING GLOVES CAN BE FOUND AT PAGE xxx:

PROD. 1EST800 / 1EST900

FILS UTILISÉS / USED YARNS CARBONE / CARBON

MÉTHODE DE TEST / TEST METHOD EN1149-2

RÉSISTANCE MESURÉE / MEASURED RESISTANCE
RÉSISTANCE VERTICAL
VERTICAL RESISTANCE

MESURE MAXIMUM / MAX. MEASUREMENT
< 108 Ω

HUMIDITÉ RELATIVE : 25%
RELATIVE HUMIDITY: 25%

PICTOGRAMME / PICTOGRAM

NORME D’EXIGENCE DES GANTS
UTILISÉS EN ZONE ATEX

Nos gants sont dissipateurs : un matériau dissipateur 
a la capacité de ne pas accumuler de charges 
électrostatiques, il dissipe les charges.
Ils protègent les objets manipulés et empêchent la 
formation de charges électrostatiques qui pourraient 
endommager l’objet.

Le port de gants seul n’empêche pas l’apparition de 
décharges électrostatiques. L’opérateur doit également 
porter les vêtements et chaussures de protection 
appropriés pour être correctement relié à la terre.

Our gloves are dissipative: a dissipative material has 
the capacity not to accumulate electrostatic charges it 
dissipates the charges.
They protect the objects being handled and prevent the 
formation of electrostatic charges that could damage it.

earing only gloves does not prevent electrostatic 
discharges. workers must also wear the appropriate 
protective clothing and safety shoes to be properly 
earthed.

1EST800 1EST900

NORMES / STANDARDS

40 41

Distributeur : RL DISTRIPRO - 01390 Saint-Andre-de-Corcy - www.rldistripro.com



LA NORME EN 420 DEVIENT EN ISO 21420 : QU’EST-CE QUE CELA CHANGE ?​
EN 420 TRANSITIONED INTO EN ISO 21420: WHAT ARE THE CHANGES?

CHAMP D’APPLICATION ​
La norme EN ISO 21420 : 2020 s’applique désormais aux 
gants, aux mitaines, aux maniques et à la protection des 
bras.​

INNOCUITÉ ​
La nouvelle norme EN ISO 21420 vient compléter les 
exigences existantes dans la norme EN 420 :​
•	 Pour les gants contenant du cuir, la teneur en Chrome 

VI dans le cuir doit être inférieure à 3,0mg/kg de cuir.​
•	 Le pH des gants doit être compris entre 3,5 et 9,5.​
Elle précise par ailleurs les points suivants :​
•	 Tous les matériaux métalliques qui peuvent entrer en 

contact prolongé avec la peau doivent avoir un rejet de 
nickel inférieur 0,5µg/cm2 par semaine.​

•	 Dans les gants polyuréthane, la quantité de 
Dyméthylformamide (DMFa) ne doit désormais pas 
excéder 1000mg/Kg (0,1% en poids) ou 1000PPM.​

NB : certains de nos gants COVERGUARD, comme le 
1PULD40 contient moins de 10PPM de DMFa.​
•	 Dans les gants enduits, contenant du caoutchouc ou 

du plastique, la teneur en hydrocarbures aromatiques 
polycycliques (PAHs) ne doit pas dépasser 1mg/kg 
(0,0001% en masse de ces composés).​

•	 Obligation d’inscrire sur la notice un avertissement 
concernant les gants contenant du caoutchouc 
naturel.​

SCOPE OF APPLICATION ​
The EN ISO 21420:2020 standard now applies to gloves, 
mittens, potholders and arm protection.​

​NETTOYAGE ​
Si des instructions d’entretien sont fournies sur la notice, 
les gants doivent être testés deux fois : d’abord avant 
lavage, puis après soumission au nombre maximal de 
cycles de lavages recommandé sur la notice.​
Les niveaux de performances les plus faibles seront alors 
retenus.​

SKIN SAFETY ​
The new standard EN ISO 21420 complements the existing 
requirements in EN 420 :​
•	 For gloves containing leather, the content of Chromium 

VI in the leather must be less than 3.0mg/kg leather.​
•	 The pH of gloves must be between 3.5 and 9.5.​
It also specifies the following points:​
•	 All metallic materials that may come into prolonged 

contact with the skin must have a nickel release of less 
than 0.5µg/cm2 per week.​

•	 In polyurethane gloves, the quantity of 
Dymethylformamide (DMFa) must not exceed 1000mg/
Kg (0.1% by weight) or 1000PPM.​

NB: some of our COVERGUARD gloves, such as 1PULD40 
contains less than 10PPM of DMFa.​
•	 In coated gloves, containing rubber or plastic, the 

content of polycyclic aromatic hydrocarbons (PAHs) 
must not exceed 1mg/kg (0.0001% by mass of these 
compounds).​

•	 Requirement to include a warning on the manual for 
gloves containing natural rubber.​

CLEANING ​
If care instructions are provided in the manual, the gloves 
must be tested twice: first before washing, then after 
being subjected to the maximum number of wash cycles 
recommended in the manual. ​
The lowest performance levels will then be used.​

NORMES / STANDARDS

EN 16350 EN 16350

La norme EN ISO 21420 : 2020, publiée en mars 2020 
remplace désormais la norme EN 420. Cette nouvelle 
norme précise les exigences générales : conception, 
fabrication, marquage, information fabricant ainsi que les 
méthodes de tests.​

MARQUAGE DES GANTS​
Pour une meilleure traçabilité, les gants doivent 
désormais porter les mentions suivantes :​
•	 Le nom, la marque commerciale ou tout autre moyen 

d’identification du fabricant​
•	 L’adresse complète du fabricant​
•	 Le nom ou le code du gant​
•	 La taille​
•	 La ou les normes (pictogramme + référence de la 

norme)​
•	 La date de fabrication (au moins le mois et l’année) ou 

le lot de fabrication​
•	 Si cela s’applique, la date d’obsolescence (au moins le 

mois et l’année) derrière le pictogramme de sablier.​
Si le marquage sur le gant n’est pas possible en raison 
des caractéristiques du produit, il doit être placé sur 
l’emballage ou sur tout document fourni avec le gant.​

PROPRIÉTÉS ÉLÉCTROSTATIQUES​
Pour les gants destinés à être portés en zone 
ATEX  (Atmosphère  Explosive), le pictogramme 
suivant apparait : ​
•	 Les propriétés électrostatiques doivent être 

testées conformément à la norme EN 16350.​

Pour les gants présentant d’autres propriétés 
électrostatiques de surface ou d’atténuation de charges : ​
•	 Aucun pictogramme n’est nécessaire. Les propriétés 

électrostatiques testées selon les normes EN 1149-1 ou 
EN 1149-3 peuvent être consignées sur la notice.​

TAILLES ET DIMENSIONS DE GANTS​
Il n’y a plus de longueur minimum requise. Les tailles des 
gants peuvent être définies au choix selon l’Annexe B 
de la norme ou bien selon un autre système expliqué à 
l’utilisateur. Toutefois, dans le cas d’un usage spécifique, 
on appliquera les longueurs exigées par les normes 
applicables (exemple : gants pour soudeurs EN 12477).​

GANTS MULTICOUCHES​
Des instructions concernant l’enfilage, le retrait et 
l’ajustement des gants doivent désormais apparaitre 
sur la notice. La doublure ne doit pas être retournable 
lorsque l’on retire le gant. Cette mention s’applique tout 
particulièrement aux gants avec doublure (isolation 
thermique au froid ou à la chaleur)

The EN ISO 21420:2020 standard, published in March 
2020, replaces EN 420. This new standard specifies the 
general requirements: design, manufacturing, marking, 
manufacturer information and test methods.​

GLOVE MARKING​
For better traceability, gloves must now be marked with 
the following:​
•	 The name, trademark or other means of identification 

of the manufacturer​
•	 The full address of the manufacturer​
•	 Glove name or code​
•	 Size​
•	 Standard(s) (pictogram + standard reference)​
•	 Date of manufacture (at least month and year) or 

batch number​
•	 If applicable, the date of obsolescence (at least month 

and year) behind the hourglass pictogram.​
If marking on the glove is not possible due to product 
characteristics, it must be placed on the packaging or on 
any document supplied with the glove.​

ELECTROSTATIC PROPERTIES​
For gloves intended to be worn in ATEX zones 
(Explosive  Atmospheres), the following 
pictogram appears: ​
•	 Electrostatic properties must be tested in 

accordance with EN 16350.​

​For gloves with other electrostatic surface  properties or 
charge attenuation: ​
•	 No pictogram is required. The electrostatic properties 

tested according to EN 1149-1 or EN 1149-3 can be 
recorded in the instructions.​

GLOVE SIZES AND DIMENSIONS​
There is no longer a minimum length requirement. The 
glove sizes can be defined either according to Annex B of 
the standard or according to another system explained to 
the user. However, in the case of a specific use, the lengths 
required by the applicable standards will be applied 
(example: gloves for welders EN 12477).​

​MULTI-LAYER GLOVES​
Instructions for donning, doffing and adjusting the gloves 
should now appear on the instruction manual. The liner 
must not be reversible when the glove is removed. This is 
especially true for gloves with a lining (thermal insulation 
against cold or heat)​

Découvrez notre article
Find out more on the article

120 rue Michel Girer,  
01390 Mionnay 

France
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EN10819:2003+A1:2019
PROTECTION CONTRE LES VIBRATIONS
PROTECTION AGAINST VIBRATIONS

La norme EN10819, relative aux vibrations main-bras, spécifie 
les mesurage et évaluation du facteur de transmission des 
vibrations par les gants à la paume de la main.

EN10819 Standard related to Hand-arm vibrations, specify 
Measurement and evaluation of the vibration transmissibility 
of gloves at the palm of the hand

Elle prévoit de mesurer la transmissibilité des vibrations 
d’une poignée vibrante - à travers un gant - au niveau de la 
paume.

L’essai est effectué suivant des bandes de fréquences d’un 
tiers d’octave, avec des fréquences centrales de 25 Hz à 1250 
Hz. Pour qu’un gant soit décrit comme étant anti-vibrations, 
les critères suivants doivent être remplis :

The standard requires the measurement of the vibration 
transmissibility of a vibrating handle - through a glove - at 
palm level.

The test is conducted in one-third octave frequency bands, 
with centre frequencies from 25 Hz to 1250 Hz.​ For a glove to 
be described as anti-vibration, the following criteria must 
be met:

•	 La valeur TRM doit être inférieure ou égale à ≤ 0,9 
(transmission totale des vibrations entre 25 Hz et 200 Hz)​

•	 La valeur TRH doit être inférieure ou égale à ≤ 0,6 
(transmission totale des vibrations entre 200 Hz 
et 1,25 kHz)​

•	 L’épaisseur du matériau d’amortissement dans la paume 
ne doit pas dépasser 8mm. Le matériau doit également 
couvrir toute la paume et toute la longueur du pouce et 
des doigts.

•	 The TRM value must be less than or equal to ≤ 0.9 (total 
vibration transmission between 25 Hz and 200 Hz)​

•	 TRH value must be less than or equal to ≤ 0.6 (total 
vibration transmission between 200 Hz 
and 1.25 kHz)​

•	 The thickness of the cushioning material in the palm 
should not exceed 8mm. The material should also cover 
the entire palm and the entire length of the thumb and 
fingers.

NORMES / STANDARDS

Voir le gant EUROSTRONG VIBE / 1VIBL00 page 93 See glove EUROSTRONG VIBE / 1VIBL00 a page 93

A B C D E P

EN 388

P

EN 388:2016

A

B

C

D

E

EB

PROTECTION CONTRE LES CHOCS
IMPACT PROTECTION

Un nouveau test facultatif est introduit afin de satisfaire aux exigences du test à l’impact selon la norme 
EN 13594 : 2015. Pour réussir le test, la moyenne des forces doit être inférieure ou égale à 7 kN et aucun 
résultat ne doit être supérieur à 9 kN.  Dans le cas où le gant passe le test, la lettre P peut être rajoutée 
en fin de marquage sous le pictogramme. 

A new optional test is introduced to meet the requirements of the impact test according to the EN 13594: 
2015 standard. To pass the test, the mean transmitted force needs to be less than or equal to 7 kN with 
no single results greater than 9 kN. In the case where the glove passes the test, the letter P can be added 
at the end of the marking under the pictogram.

PROTECTION CONTRE LES RISQUES MECANIQUES
PROTECTION AGAINST MECHANICAL RISKS

La norme EN 388 concerne les risques mécaniques. 
Elle définit des niveaux de performance en matière 
d’abrasion, de coupure, de déchirure, de perforation 
ainsi que la résistance à l’impact.

Standard EN 388 applies to mechanical risks. It defines 
the performance standards for abrasion, cutting, 
tearing, perforation as well as the impact resistance.

A Résistance à l’abrasion (cycles)
Abrasion resistance (cycles) D Résistance à la perforation (Newton)

Punch resistance (Newton)

B Résistance à la coupure - Couptest (indice)
Cut resistance (index) E Résistance à la coupure ISO (A à F)

ISO cut resistance (A to F)

C Résistance à la déchirure (Newton)
Tear resistance (Newton) P Protection contre les chocs

Impact protection

NIVEAUX DE PERFORMANCE* / PERFORMANCE LEVELS*

EN388:2018 NIVEAU 1 / LEVEL 1 NIVEAU 2 / LEVEL 2 NIVEAU 3 / LEVEL 3 NIVEAU 4 / LEVEL 4 NIVEAU 5 / LEVEL 5

Résistance à l’abrasion (cycles)
Abrasion resistance (cycles) 100 500 2 000 8 000 -

Résistance à la coupure - Couptest (indice)
Cut resistance (index) 1.2 2.5 5.0 10.0 20.0

Résistance à la déchirure (Newton)
Tear resistance (Newton) 10 25 50 75 -

Résistance à la perforation (Newton)
Punch resistance (Newton) 20 60 100 150 -

*Valeurs supérieures ou égales à. Superior or equal to. Note : La lettre X signifie que le test n’a pas été réalisé ou que le test n’est pas applicable.
Note : The letter X means that the test has not been performed or that the test is not applicable. 

Principales différences entre les 2 tests coupures prévus 
par la norme EN388, le Coupe-tests et le TDM :

Correspondance entre les performances TDM et ANSI :

DIFFÉRENCES / DIFFERENCES  EN388:2003 COUPTEST  EN388:2016 ISO 13997

Type de lame
Blade type

Ronde
Round

Droite
Straight

Methode de découpe
Cutting method

Rotation avec contact répété
Rotating with repeated contact

Droit avec un seul contact
Straight with single contact

Force appliquée
Applicated strength

Constante 5N
Constant 5N

Variable de 2 à 30 Newton
Variable from 2 to 30 Newtons

EN ISO 13997 (NEWTON) NIVEAU A / LEVEL A NIVEAU B / LEVEL B NIVEAU C / LEVEL C NIVEAU D / LEVEL D NIVEAU E / LEVEL E NIVEAU F / LEVEL F

Résistance à la coupure
Cut resistance

2 5 10 15 22 30

EN ISO 13997 EUROPE

ANSI/ISE USA

ANSI/ISE USA A1 A2 A3 A4 A5 A6 A7/A8/A9

Poids appliqué à la coupure en grammes
Cutting load is measured in grams

≥ 200gr ≥ 500gr ≥ 1 000gr ≥ 1 500gr ≥ 2 200gr ≥ 3 000gr
≥ 4 000gr/ ≥ 5 000gr /

≥ 6 000gr

Main differences between the 2 cut-tests provided for by 
the EN388 standard, the Coupe-test and the TDM :

Correlation between TDM and ANSI performance :
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EN407:2020

En savoir plus
For more informations

ÉVOLUTION DE LA NORME EN407 : QU’EST-CE QUE CELA CHANGE ?​
EVOLUTION OF EN407 STANDARD: WHAT ARE THE CHANGES?

La nouvelle norme EN407:2020 inclut désormais tous les 
gants de protection contre la chaleur de contact et les 
flammes, les dispositifs de protection des bras ainsi que 
les articles de protection thermique à usage domestique 
grand public : gants de cuisine, gants de barbecue, 
maniques, etc.​

Recently revised, the new EN407:2020 standard now 
includes all contact heat and flame protection gloves, 
arm protection devices as well as thermal protection 
items for consumer household use: kitchen gloves, 
barbecue gloves, potholders, etc.

Un nouveau pictogramme fait son apparition pour les 
gants dont le comportement au feu n’a pas été testé.​

New pictogram has been introduced for gloves that have 
not been tested for fire behaviour.

NB : Lors de la révision de la norme, les niveaux de 
performances n’ont pas changé et vont toujours du 
niveau 1 au niveau 4. Lorsque le niveau de performance 
est symbolisée par la lettre X, cela signifie que le test n’a 
pas été réalisé. Certains processus ont évolué dans le but 
d’améliorer la qualité des tests.​
•	 Amélioration des méthodes d’essai pour mesurer le 

comportement au feu, la résistance à la chaleur de 
contact et de convection, les grandes quantités de 
métal en fusion.​

•	 Les niveaux de performance sont basés non plus sur la 
moyenne mais sur les plus faibles résultats des tests​

•	 Introduction d’une résistance mécanique minimum 
: Niveau 1 (10N) minimum pour la résistance à la 
déchirure EN 388​

Sous les pictogrammes de la flamme et de la chaleur, on 
trouve 6 chiffres, représentant les scores obtenus lors des 
tests.​

NB: At the revision of the standard, the performance levels 
have not changed and still vary from level 1 to level 4. 
When the performance level is symbolised by the letter X, 
this means that the test has not been carried out.​ Some 
processes have evolved in order to improve the quality of 
the tests. ​
•	 Improved test methods for measuring fire behaviour, 

contact and convection heat resistance, large 
amounts of molten metal. ​

•	 Performance levels are no longer based on the 
average but on the lowest test results​

•	 Introduction of a minimum mechanical strength: Level 
1 (10N) minimum for tear resistance EN 388 ​

Under the flame and heat pictograms are 6 figures, 
representing the scores achieved in the tests.​

PROTECTION CONTRE LA CHALEUR
PROTECTION AGAINST HEAT

NORMES / STANDARDS

A B C

EN 511

A B C D E F

FOURRÉE

FOR
R

A
D

A

FOURRÉE

FOR
R

A
D

A

A B C

ABCDEF B

EN511:2006

COMPORTEMENT AU FEU​
RESISTANCE TO FIRE

RÉSISTANCE À LA CHALEUR​ 
DE CONTACT​

CONTACT HEAT

RÉSISTANCE 
À LA CHALEUR
CONVECTIVE​

CONVECTIVE HEAT​
RESISTANCE

RÉSISTANCE 
À LA CHALEUR 

RADIANTE​
RADIANT 

HEAT RESISTANCE

RÉSISTANCE 
AUX PETITES​ 

PROJECTIONS 
DE MÉTAL 
EN FUSION​

RESISTANCE TO 
SMALL SPLASHES 

OF MOLTEN METAL

RÉSISTANCE 
AUX GROSSES 
PROJECTIONS​

DE METAL 
EN FUSION​

RESISTANCE TO 
LARGE​ SPLASHES 

OF MOLTEN METAL

DURÉE DE​
PERSISTANCE​
A LA FLAMME​

(SEC)

DURÉE 
INCANDESCENCE​

RÉSIDUELLE
(SEC)

TEMPÉRATURE​
DE CONTACT

°C DURÉE (SEC)

INDICE DE​
TRANSFERT​

THERMIQUE(S)

INDICE DE​
TRANSFERT​

THERMIQUE(S)

NB GOUTTELETTES​
POUR OBTENIR​

HAUSSE
TEMPÉRATURE DE 

40°C​

MASSE DE FER EN 
FUSION (G)​

POUR PROVOQUER UN​
BRÛLURE

FLAME​
PERSISTENCE​

TIME 
(SEC)

RESIDUAL​
INCANDES-

CENCE​
TIME (SEC)

CONTACT​
TEMPERATURE 

°C

DURATION​
(SEC)

THERMAL​
TRANSFER INDEX​

HTI (S)

THERMAL​
TRANSFER INDEX​

HTI (S)

NUMBER OF 
DROPLETS TO​

OBTAIN A 
TEMPERATURE​

INCREASE OF 40°C

MOLTEN IRON (G)​
NECESSARY​

TO CAUSE BURNS

Cette norme ne concerne ni les gants pour Pompiers (EN659), ni les gants pour soudeurs (EN12477).​
This standard does not apply to firefighters' gloves (EN659) or welders' gloves (EN12477).​

PROTECTION CONTRE LE FROID
PROTECTION AGAINST COLD

NIVEAU 
DE PERFORMANCE

PERFORMANCE 
LEVEL

RÉSISTANCE AU FROID 
CONVECTIF​ (TR EN M2 K/W)​

CONVECTIVE COLD 
RESISTANCE​ (TR IN M2 K/W)

RÉSISTANCE AU FROID DE​
CONTACT (TR EN M2 K/W)​

CONTACT COLD 
RESISTANCE​ (R IN M2 K/W)

PERMÉABILITÉ 
À L’EAU​

PERMEABILITY TO​
WATER

0 Non / No

1 0,10 < /TR < 0,15 0,025 < /TR < 0,050 Oui / Yes

2 0,15 < /TR < 0,22 0,050 < /TR < 0,100

3 0,22 < /TR < 0,30 0,100 < /TR < 0,150

4 0,30 < /TR 0,150 < /TR

Froid Convectif 0 à 4​
Propriété d’isolation thermique du gant 

obtenue par la mesure de l’énergie 
nécessaire pour conserver une 

température moyenne sur le dessus de 
la main à l’intérieur du gant​

Convective cold 0 to 4​
Thermal insulation property of the 
glove obtained by measuring the 
energy required to maintain an 

average temperature on the top of the 
hand inside the glove

Froid de contact de 0 à 4​
Capacité de résistance thermique du 
matériau du gant qui est en contact 

avec un objet froid.​​

Contact cold from 0 to 4​
Thermal resistance capacity of the 

glove material that is in contact with a 
cold object.

Capacité du gant plongé dans l’eau à 
retenir la pénétration d’eau.​

0 = Pénétration d’eau après 5 mn​
1 = Imperméable à l’eau

Capacity of the glove immersed 
in water to retain water penetration.​
0 = Water penetration after 5 minutes​

1 = Waterproof

1 ≤ 15 s NC 100°C ≥ 15 s ≥ 4 s ≥ 7 s ≥ 10 30g

2 ≤ 10 s ≤ 120 s 250°C ≥ 15 s ≥ 7 s ≥ 20 s ≥ 15 60g

3 ≤ 3 s ≤ 25 s 350°C ≥ 15 s ≥ 10 s ≥ 50 s ≥ 25 120g

4 ≤ 2 s ≤ 5 s 500°C ≥ 15 s ≥ 18 s ≥ 95 s ≥ 35 200g

46 47

Distributeur : RL DISTRIPRO - 01390 Saint-Andre-de-Corcy - www.rldistripro.com



EN ISO 374-5

VIRUS

EN ISO 374-5

EN374-1 :2016/A1 :2018

EN ISO 374-1 / Type A

AJKLPR

EN ISO 374-1 / Type B

JKL

EN ISO 374-1 / Type C

EN ISO 374-5:2016

UN SEUL PICTOGRAMME ET 3 TYPES DE GANTS / ONE PICTOGRAM AND 3 TYPES OF GLOVES

TYPE DE GANTS / GLOVE TYPE EXIGENCE / REQUIREMENTS MARQUAGE / LABELLING

ÉTANCHÉITÉ (EN 374-2)
Temps de passage ≥ 30 min pour au moins 6 produits de la nouvelle liste (EN 16523-1)

PENETRATION RESISTANCE (EN 374-2)
breakthrough time ≥ 30 min for at least 6 products in the new list (EN16523-1)

ÉTANCHÉITÉ (EN 374-2)
Temps de passage ≥ 30 min pour au moins 3 produits de la nouvelle liste (EN 16523-1)

PENETRATION RESISTANCE (EN 374-2)
breakthrough time ≥ 30 min for at least 3 products in the new list (EN16523-1)

ÉTANCHÉITÉ (EN 374-2)
Temps de passage ≥ 10 min pour au moins 1 produits de la nouvelle liste (EN 16523-1)

PENETRATION RESISTANCE (EN 374-2)
breakthrough time ≥ 10 min for at least 1 products in the new list (EN16523-1)

PROTECTION DES PRODUITS CHIMIQUES
PROTECTION OF CHEMICALS

TEST DE DÉGRADATION
DEGRADATION TEST

Pour pouvoir revendiquer une protection contre un produit chimique de la liste, les tests de perméation 
et dorénavant de dégradation doivent être réalisés. Le résultat du test de dégradation est reporté dans 
la notice d'information.
In order to be able to claim protection against a chemical on the list, permeation as well as degradation 
tests must be carried out. The result of the degradation test is reported in the information leaflet.

LISTE DES COMPOSANTS DANGEREUX / LIST OF HAZARDOUS COMPONENTS

CODE PRODUIT CHIMIQUE / CHEMICAL PRODUCT
NUMÉRO CAS

CASE NUMBER
CLASSE / CLASS

A MÉTHANOL / METHANOL 67-56-1 ALCOOL PRIMAIRE / PRIMARY ALCOHOL

B ACÉTONE / ACETONE 67-64-1 CÉTONE / KETONE

C ACÉTONITRILE / ACETONITRILE 75-05-8 COMPOSÉ NITRILE / NITRILE COMPOUND

D DICHLOROMÉTHANE / DICHLOROMETHANE 75-09-2 HYDROCARBURE CHLORÉ / CHLORINATED HYDROCARBON

E BISULFURE DE CARBONE / CARBON BISULFIDE 75-15-0
COMPOSÉ ORGANIQUE CONTENANT DU SOUFFRE
ORGANIC SULPHUR-CONTAINING COMPOUND

F TOLUÈNE / TOLUENE 108-88-3 HYDROCARBURE AROMATIQUE / AROMATIC HYDROCARBON

G DIÉTHYLAMINE / DIETHYLAMINE 109-89-7 AMINE / AMINE

H TÉTRAHYDROFURANNE / TETRAHYDROFURAN 109-89-7
COMPOSÉ ÉTHÉRIQUE HÉTÉROCYCLIQUE
HETEROCYCLIC ETHERIC COMPOUND

I ACÉTATE D’ÉTHYLE / ETHYL ACETATE 141-78-6 ESTER / ESTER

J N-HEPTANE / N-HEPTANE 142-82-5 HYDROCARBURE SATURÉ / SATURATED HYDROCARBON

K HYDROXYDE DE SODIUM 40% / 40% SODIUM HYDROXIDE 1310-73-2 BASE INORGANIQUE / INORGANIC BASE

L ACIDE SULFURIQUE 96% / SULPHURIC ACID 96% 7664-93-9
ACIDE MINÉRAL INORGANIQUE, OXYDANT
INORGANIC MINERAL ACID, OXIDIZING

M ACIDE NITRIQUE 65% / NITRIC ACID 65% 7697-37-2
ACIDE MINÉRAL INORGANIQUE, OXYDANT
INORGANIC MINERAL ACID, OXIDIZING

N ACIDE ACÉTIQUE 99% / ACETIC ACID 99% 64-19-7 ACIDE ORGANIQUE / ORGANIC ACID

O AMMONIAQUE 25% / AMMONIA 25% 1336-21-6 BASE ORGANIQUE / ORGANIC BASE

P PEROXYDE D’HYDROGÈNE 30% / HYDROGEN PEROXIDE 30%. 7722-84-1 PEROXYDE / PEROXIDE

S ACIDE FLUORHYDRIQUE 40% / 40% HYDROFLUORIC ACID 7664-39-3 ACIDE MINÉRALE INORGANIQUE / INORGANIC MINERAL ACID

T FORMALDÉHYDE 37% / FORMALDEHYDE 37% 50-00-0 ALDÉHYDE / ALDEHYDE

PROTECTION CONTRE LES MICRO-ORGANISMES
PROTECTION AGAINST MICRO-ORGANISMS

Les gants doivent satisfaire le test d'étanchéité selon la norme EN 374-2 : 2014. La 
possibilité de revendiquer une protection contre le virus a été ajoutée si le gant passe 
le test ISO 16604 : 2004 (méthode B). Pour les gants offrant une protection contre
les bactéries, les champignons et les virus
The gloves must pass the penetration resistance test standard EN374-2:2014. The 
possibility of claiming protection against viruses has been added if the glove passes 
the ISO 16604 test: 2004 (method B) test. For gloves offering protection against
bacteria, fungi and viruses
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